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T Á R S A D A L M I  H E T I L A P

Az útcsinálás. 
A vasúti bizottság e hó 11-én va

sárnap délelőt t  i s m é t  ü l é s t
tart a végből, hogy végre valami megállapodás
ra jusson az indóházhoz vivő út kikö
vezése tárgyában. 

Újabban úgy t apasztaltuk hogy 
a közhangulat meglehetősen ellene fordult az egész útcsinálásnak, úgy annyira, hogy annak veszélye forog fenn,

hogy az egészből nem lesz semmi. 
Vannak sokan  akik fölösleges kiadásnak

 tartják az út megkészí té sére fo r
dítandó összeget, — mivel a kér
déses útvonal egyáltalán nincs oly rossz 
állapotban,  hogy végképen járhatlan 
lenne. Mások azt hangoztatják, hogy 
az erre szükséges összeget más előbb
való célokra is lehetne fordítani.

M i  részünkről az út kikövezését
oly kiváló fontosságú és életbevágó 
kérdésnek tartjuk a  városra nézve, 
hogy szükségesnek véljük, a mellett határozottan 

á l lá s  fo g la ln i ,  m é g  a z  e s e tb e n  is ,
ha a  k ö z ö n sé g  n a g y o b b  

része más véleményen volna.

Igaz, hogy az út csaknem az egész 
télen át járható volt, de a múlt őszi esős 
idő már megmutatta, hogy milyenné 
fog válni ez út és főleg az utc a  állan
dó nedves időjárás mellett akkor, ha a 
forgalom a mostaninál sokkal nagyobb 
mérveket ölt. A forgalom pedig, 
mérve a halasi n ép  életrevalóság át,  

m in d e n e se tr e  n ö v e k e d n i fo g  fo ly to n  s
meg vagyunk győződve róla, hogy ha  
most elmarad az útcsinálás, később, ha 
majd a közönség a maga kárán okul, 
tetemesebb áldozat mellett is  rákény
szeredik e munkálat végrehajtására.

Az út járhattlanságának első és 
legközvetlenebb következménye a te rm

é n y e k á r á n fog mutatkozni. És 
pedig nem csak a gabonán, hanem 
mindazon cikkeken, m elyeket innét  
tova szállítanak. Földünk természetét 
figyelembe véve, biztosra vehetjük, 
hogy rövid néhány év múlva Halas a 
gyümölcsből és kerti veteményből sok
kal nagyobb mennyiséget fog elárusítani 
m int gabonából. E  cikkek ára
pedig, melyeknek súlya és térfogata 
egyenlő érték mellett sokkal nagyobb

mint a gabonáé, sokkal inkább meg
érzi a szállítás nehézségeit. Azonkívül 
nem szabad felednünk, hogy Halasnak 
e c ikkekben versenyeznie kell a szom
széd városokkal: Kecskeméttel, N.-Kő
rössel, Félegyházával, a melyek pedig 

már mind jó úton vihetik portékáikat

a vasútig, s így olcsóbb áron is lesznek képesek azt adhatni,  int mi.

igen fontos érdekei parancsolják tehát 
ez út jó karba helyezését. És pedig 
sietünk kiemelni azt, hogy egyáltalában 
nem elég ez útvonalat fél vagy negyed- 
rész hosszban kiépíteni. Ha az út a z  
indóháztól csak a város széléig készít
tetnék el, akkor csakugyan nem érné  
meg a reá fordított költségét s egyáltalán 

o ly kevés haszna volna, hogy ilyen 
szándék mellett voltaképpen jobb lenne 
hozzá sem fogni. A kereskedő a piacon 

veszi meg az árut s ha o nnét az  
út 3/4 részén sárban kell azt kivonszol

tatnia a vasútig, akkor a temető árka mellett csinált út valóban nem sokat 
v á l

toztat már a dolgon.
Az út tehát ha egyáltalán kiépíttetik,

T Á R C Z A .

A halasi takács c é h  emléktárgyai
F ü v e s  J á n o s  t a k á c s  m e s t e r  ú r ,  t á r s a i  

n e v é b e n ,  f o l y ó  m á r c i u s  h ó  6 - á n ,  r é g i s é g t á

r u n k  b i r t o k á b a  s  a n n a k  m e g ő r z é s é b e  á t a d t a  

a z  ú j a b b  i p a r t ö r v é n y e k  é l e t b e l é p t e t é s e  á l t a l  

f e l o s z l a t o t t  b e c s ü l e t e s  n e m e s  t a k á c s  c é h n e k  
v a g y o n á t  k é p e z ő  k ö v e t k e z ő  t á r g y a k a t :

1 . ,  B ő r k ö t é s b e n ,  a r a n y  n y o m á s s a l  d í s z í

t e t t  k ö n y v b e n  " A  p r i v i l e g i á l t  K i s  K u n  H a l a s  

m e z ő  v á r o s á b a n  l a k o s  T a k á c s  C é h - b e l i  i f j ú i  
t á r s a s á g n a k  A r t i k u l u s a i , m e l y e k e t  c é h - b e l i  

m e s t e r e i ,  ú g y m i n t  a k k o r i  c é h - m e s t e r  O r b á n  

F e r e n c ,  a t y a  m e s t e r  P é t e r  I s t v á n ,  b e j á r ó  

m e s t e r  B e r e t z k i  P á l ,  K a s z á s  M i h á l y ,  M o l n á r  

I s t v á n ,  V é g  J á n o s  é s  a  t ö b b  m e s t e r e m b e r e k   

d i c s ő s é g e s e n  u r a l k o d ó  M á r i a - T e r é z i a  a p o s

t o l i  f e l s é g e s  k o r o n á s  k i r á l y  a s s z o n y u n k t ó l  k i  

n y e r t  P r i v i l é g i u m n a k  e r e j é v e l  í r á s b a n  k i  a t t a k , . 

a  v é g r e ,  h o g y  a z o k  á l t a l  k i  k i  m a g a  k ö t e l e s ségét

 m e g t a n u l h a s s a :  é s  é l e t é t  a z o k  s z e r é n t  

s z a b n i  t a r t o z z o n .  K ö l t  p r i v i l e g i á l t  K i s  K u n  

H a l a s o n ,  S z e n t  A n d r á s  h a v á n a k  t i z e d i k  n a p

j á n ,  1 7 8 1 - d i k  e s z t e n d ő b e n . "

2 .  M e g g y s z í n  b á r s o n y  k ö t é s b e n ,  f ü g g ő  

p e c s é t t e l  e l l á t v a  s  b á d o g  s z e l e n c é b e n  g o n 
d o s a n  m e g ő r i z v e  " I. F e r e n c  c s á s z á r  é s  a p o s t o 

l i  k i r á l y n a k  1 8 1 7 - b e n  k i a d o t t  k e g y e l m e s  k i 

r á l y i  p r i v i l é g i u m a " .

3 . F á r a  e r ő s í t e t t  p e c s é t n y o m ó ,  f e s t é k
n y o m á s r a  h a s z n á l á s  v é g e t t  : c i f r á z o t t  k ö r s z é l l

e l ,  k ö z e p é b e n  e g y  h a l ,  e n n e k  k é t  o l d a l á n  a  
t a k á c s o k  j e l v é n y e ,  a  v e t é l ő ;  k ö r i r a t a  K .  K .
H A L A S .  V ;  B :  T A K A T S . C : P :

4 .  V a s  n y é l l e l  e l l á t o t t  4 8  m m  á t m é r ő j ű  
p e c s é t n y o m ó : k ö z e p é b e n  3  p a j z s ,  

a felső pajzsban a b i r o d a l m i  j e l v é n y :  a  k é t f e j ű  s a s ; e z  

a l a t t  e g y i k  p a j z s b a n  a z  o r s z á g  c í m e r e , m á sikban

a c é h  jelvénye:  három, oldalt egy
mással érülköző vetélő; körirata: * KIS *K VN 
♦ HALASI * NEMES ♦'TAKACS * CZEH * 
PECSETI * 17 * 80

5. Kis pecsétnyomó, hivata los levelezésekhez
: csillagos korona alatt két oroszlán 

által tartott pajzs, 3 vetélőből alakítva, a pajzs
alatt 5  liliom, az oroszlánok feje felett: K H 

T C
6. A c é h  ládája, az alakulás idejéből, 

magassága 20, hossza 24, szélessége. 17 cm., 
oldalai ékes cifrázatokkal  vannak ellátva, tor
nyosuló tetején külön láda fiók, külön kulcc
sal, a jegyző irományai b efogadására; a 

láda alsó részében pedig egy titkos fiók van, 
erős és mesterséges vasalással, sarok vasak 
helyett toló szerkezetű kinyitásra van készítve.

7. A c é h  táblája, a láda cifrázatával
egyező alakú, az irat befogadására, használt 
üreg rézlemezzel van borítva.

 8. Öt drb. félbőrbe kötött könyv, a c éh 
számadásait, végzéseit s a tagok névsorát ma
gában foglaló laistromok és protuculumok; to
vábbá apróbb füzetek, külön féle irományok és 
a remekeléshez használt mintázatok.

Az átvett könyvek egyikéből érdekes
nek tartom közleni a következő jegyzőkönyvi 
pontot, mely kelt 1841. decem ber 12-én.

"Czéh biztos é s  Tanácsbeli Ns., Nzts; 
Besnyey Zsigmond úr javaslatba tette, mikép 

a  N .M .M . K irályi Helytartó Tanátsnak ke
gyes  Parantsolátjához képest is, a Czéhnek 
már 35 0 -váltó cz. frtokra növekedett Tőke 
pénzéért évenként bé fizettetni szokott száz
tól 5 frtnyi Kamatját, üdvös czélokra fordítani 
tanátsos volna, s így illy nemű intézőt, az egész 
Czéhnek nagy betsületére. Szent Isten előtt 
pedig kedves áldozattá válna.“

Végzés; „ Meleg részvéttel nem tsak 
halgatta s fogadta, jelen Czéhgyűlés elő adott

elől ülői javallatot, hanem, lelkes örömtől el-, 
ragadtatva, köz megegyezéssel egyszersmind 
buzgó elhatározottsággal abban állapodott 
meg, hogy miután köztapasztalásból tudva 
vagyon, azon tagadhatatlan igasság, hogy  a 
nép erköltstelenségének legg föbb oka a ne
velés hijányába fekszik, s semmivel sem le
het az igazi jótékonyságot nagyobb mérték
ben nyilvánítani mint a roszra természettel 
hajlandó s szegény sorsú gyermekeknek erkölcsi  
nevelésével,  a Czéhnek említett Tőkepénzétő l  
bejövő ötös Kamat arra fordítódjon, hogy  abból 

a szegényebb sorsú gyermekek számára 
könyvek vásároltassanak. Minek rendiben, 
jelenjegyző könyv  kivonatának bé mutatása 
mellett tisztelettel megkéretni rendeltettek 
mind két Szent Egyháznak nagy tiszteletű 
Elöljárói az eránt, hogy a Czéhnek  jelen tse
kély ugyan, de tiszta  polgári kötelességből 
eredett ajánlását kegyessen elfogadni, egy
szersmind, az évenként oskolai vizsgálatok 
kezdete előtt, illető Czéh mester Uraimék ál
ta l bé adandó summátskát időről időre k e zelt
etni, s átallyában az árva és szegény sorsú 

gyermekek számára kellő oskolai könyveknek 
szerzésére fordíttatni méltoztassanak. Mint 
hogy pedig a Helvétiai vallást követő Meste
reknek száma 73-ra rug fel, midőn a R o m a n o  
Catholicus czéhta gok tsak tizeneggyen vagy
nak, az évenként 17 vtz frtban, és 30 krban 
bé jövő Kamatból a Helv. vallású Szent Egy
házi Tisztelendő Úr kezébe 15 frtot 10 krt, 
Nagyon Tisztelendő Plébános Úr kezébe 2 frt 
20 krt lésznek kötelesek, az idő szerénti Czéh
mesterek a fentebb meghatározott időben, 
kellő nyugta tvány mellett bé fizetni.“ 

E jegyzőkönyvi tárgy midőn egy rész
ről a „becsületes  nemes“ jelző nevek megér
demelt, viseléséről tanúskodik, más részről  
czéh pénzbeli vagyoni állásáról és a tagok  
számáról is tájékozást nyújt.

L a p u n k  e  s z á m á h o z  f é l  í v  m e l l é k l e t  v a n  c s a t o l v a .



o k v e t e t le n  l e g a lá b b  i s  a  p iacig  
volna építendő. Hogy mily felszerelés

sel és kiállításban az  képezheti vita

tárgyát s a takarékossági szempont itt inkább érvényesülhet, mint az út hos
szának meghatározásánál. Nézetünk 

szerint sokkal  c élszerűbb lenne az
szerényebb készületben, de mentől 

h o sszabbra építeni, mint holmi fényes 
kiállításban, járdákkal é s  kőárkokkal 
ellátva, de röviden. Ha a z utcának  
egész szélességben leendő kikavicso
zása sokba kerül, ám ne kavicsoztas
sék ki az egész terület egyik házsortól 

a másikig. Ha a kocsiforgalom szá
mára középen 
két öl széles utat készítenek kőalappal és kavics 
burkolattal, ez  épen megfelel az igé
nyeknek. Ezt így körülbelül ugyanazon  
az áron el lehelne készíttetni a p iacig, 
mint a mennyibe kerülne egy minden 
kellékekkel fényűzőleg fölszerelt macadam

a  város szélső házáig; haszna 
pedig bizonyára legalább is tizannyi 

v o l n a .

A képviseleti közgyűlés I. szakosztálya
e hó 8-án a p o lgárm este r  elnöklete  a la t t  ülést 
tarto tt. Ez ülésen a következő tárgyak intéz
te ttek e l ;  

B e terjesztetett először a romai kath.  
iskolaszék azon kérvénye, hogy a r. kath. pol
gárok, mentessenek fö l  a városi pótadó alól 
abban az arányban, a milyenben ez a községi 
közös iskolára fo rd íta tik . A kérvény szövege 
a következő: . 

Tekintetes városi képviselőtestület!  
Tudva van , miként a  helybeli rom . cat.

hitközség a törvénynek megfelelő felekezeti 
iskolát tart fenn, és  pedig n em  minden áldozat 
n élkül, úgy annyira, hogy a törvén y b e n   
kijelölt 5 % - tó l i  iskola adót évenként tetem es 
egyházi segéllyel  k e l l  p ó t o l n i .

Minthogy ez a r o m .  catholikusságtól 
elég áldozat, de mert a törvény sem kötelez 
többre, azért lelkiismeretbeli k ötelességünk
nek tartjuk, m in t a rom, c ath. iskolaszék tag jai

- hitfelekezetünket - a még ezen fölüli jo g ta lan adóztatástól megóvni.
É p ezen jogtalan adóztatás, jelenlegi 

fölszólalásunk oka t . i .  a helybeli közös isko
láknak a közös majorkodó pénztárbeli segé ly
zése, valamint, ugyan  ezen  pénztárból a kö
zös tanítóknak fizetés jobbítása stb. Mert ezen 
pénztárnak, több m int egyharmada a rom . cath. 
lakosság városi pótadójából folyik be. A mi
dőn teh á t  példának  o k áért: a  közös iskolákra 
egy évben az em lített pénztárból 3000 frt for
díta tik , ugyan akkor a rom . c ath. hívektől tör
vény ellenére 1000 frt vetetik el.

Már pedig az 1868. évi XXXVIII. tör
vényc ikk 36. §-a nyíltan kimondja, hogy akik 
a törvénynek megfe lelő felekezeti iskolát tartanak

 fenn,  azok a  közös iskola költségeinek 
födözéséhez e g y  krral sem tartoznak járulni, 

h a  csak a törvényes 5%  sok nem volna ne
kik; már pedig, mint fentebb is említőnk, sa
ját szükségeinkre az nem hogy sok, hanem  
igenis kevés é s  pótlandó. 

Tekintetes képviselőtestület! 
Mi semmi jogtalanságot, semmi igazság

talanságot elkövetni nem akarunk: m i  csak  
csupán saját jogaink mellett emeljük szavunkat

és hisszük, hogy a tekintetes képviselő
testület ezt belátja és méltányosnak fogja ta
lálni azon kérelmünket, hogy jövőben ezen 
jogtalan adózástól fölmentessünk. Méltóztas
sék a közös iskolák segélyzése céljából egy

külön pénztárról gondoskodni, a melybe a mi filléreink be nem hajtatnak. Továbbá jogi ér
zetére hivatkozunk a tekintetes képviselő-tes
tületnél,  hogy a  m á s n a k  e d d i g  j o g t a l a n u l  b í r t  
jószágát készséggel hajlandó visszaadni: m á r  
pedig ilyen jogtalanul birt jószágnak tekinthető 

azon szép összegnek harmada, mely eddig
 a városi pénztárból a közös iskolákra m in t 

cath. pénz, illetéktelenül fordíttatott.
Kérjük tehát a Tekintetes képviselő-testületet, 

h o g y  a z  e g é s z  ö s s z e g e t ,  m e l y  a  m a i
napig  a közös iskolákra fordítatott, méltóztassék 
f ö lszámíttatni, és annak egy harm adát a

rom. cath. iskolaszéknek átszolgáltatni, hogy azt mi saját iskoláinkra fordíthassuk.
Egyébb iráni mély tisztelettel vagyunk  

H alason, 1882. ápril hó 23-án a ttes képviselő 
t e s tületnek alázatos szolgái Rózsa Béla 
plébános iskolaszéki egyházi elnök, V atroba 
Péter világi elnök, Halász Ferenc  i s k .  tag, 
Onadi János isk. tag, Király G y . F e re n c  isk. 
tag, Borbényi János isk. tag , Viszmeg Im re 
isk. tag, Borbényi Is tván  isk. tag, Sár osi 
László isk. tag, Kaczendorfer Im re isk. tag, 
Szeder István isk. tag, B e n y á k  Pál isk. 
jegyző .

A kérvény felolvastatván, dr. Babó 
Mihály főjegyző előterjeszté, hogy a kérés 
határozattan törvénybe ütközik s íg y  az elu
tasítandó. A kérvény  mellett nem is szólalt 
föl senki,s így arra egyhangúlag a  követke z ő  
végzé s h o z a t o t t :

Eltekintve attól  h ogy a kath . iskolaszék 
mint ilyen a kath. hitközségét s annak tag
jait képviselni jogosítva nincs s így a kérvény 
alaki tekintetben is kifogás alá vehető —  a  
kérelem érde mileg is eluta s íta n d ó , az 1868. 
3 8 .- t  cz. 24- §-a, szintúgy az 1871. 18. t. cz. 
120. és 1876 . 5. t. cz, 32 é s  33. §-ai alapján, 
azért i s, me rt a visszatérítendő ö sszeg benne, 
kitéve nincs. A  kérvény e véleménnyel fog 
beterjesztetni a közgyűlés elé. 

A  szakosztály m ásodik t árgya volt 
B e r k i  Sándor folyamodványa, ki azt k é r i ,  
hogy a város adjon neki engedélyt tégla á ru
lásra. 

Az engedélyt a szakosztály megadni 
javasolja, azon föltétel,alatt, hogy a mennyi
ben a város célszerűnek látja, az engedélyt 
visszavonhatja. A folyamodó azonkívül köte
les  biztosítékot adni az iránt, hogy ha a tég
la árulást meg akarja szüntetni, azt félévvel 
előre bejelenti, a felm ondástól számított fél
évi idő alatt azonban kellő mennyiségű téglát

 fog tartani. E llenesetben fenta r t ja a város 
magának azt a  jogot, hogy a t églakereskedő 
terhére és kárára k e l l ő  mennyiségű  téglát 
hozat, azért, hogy a  k özönség e c ikke l ellátva

 legyen. Berki Sándor azonkívül tégla
árulási telepet is kér a várostól. A s zakosz
tály ennek megadását is javasolja, akkép, 
hogy az erre vonatkozó részletes fö ltételeket 

a  tanács állapítsa meg. 
Következett ezután az egyes pénztárak 

számadása az 1882. évről, A m ajo rk o d ási
 pénztár bevétele volt 38.716  fr t  20 kr, 

kiadása 3 8 .605 frt 4 2  1/ 2 kr. Maradvány 110 
frt 77  1/2 kr. 

A k ó r h á z  pénztárnál a bevétel köt
vényekben 34.795 frt 28 kr, kiadás szintén 
kötvényekben  6603 frt. Maradvá ny 28.192 frt.

A takács cé h  tagjainak jószívűségéből 
átvett e fent elősorolt tárgyakért midőn tani
ntézetünk hálás köszönetét tolmácsolom 

egyszersmind felhasználom ez alkalmat azo n  
óhajtásunk kifejezésére,  vajha a többi,  város

unkban fenállott más cé hek tagjai is, követ
vén a takács céh tagjainak nemes 

 példáját, még meglevő és összeszedhető Cé h
bel i  ereklyéikkel tanintézetünk régiségtárát 
megtisztelnék s múltjuk iránti kegyelettől 
áthatva felgondolnák azt, hogy a céh  eltörlésével 

m e gsemmisülő és elveszelődő tárgyaikkal
 a múltak emléke is meg fog semmisülni
; míg viszont azok megőrzésével az utó

dok előtt megelevenül a múlt, az elődök jó 
és rossz napjai, küzdelme, munkálkodására nem 
csak hogy ismere tessé lesz, hanem városunk 
iparfejlődésének, általában történetének becses 

forrása és anyagául szolgáland.  
  C so n tó  L a j o s .

a  f ő g y m n á z i u m  igazgatója és régiségtár őre

2 8  k r .  K é s z p é n z b e n  a  b e v é t e l  v o l t  1 2 . 1 1 4  f r t  
3 2  k r .  k i a d á s  7 6 5 7  f r t  5  k r ;  m a r a d v á n y  
4 4 5 7  f r t  2 7  k r .

A  c s e l é d ö s z t ö n d í j  p é n z t á r  
bevétele v o l t  6 3 5  f r t  2 4  k r ,  k i a d á s  n i n c s  s  í g y  a  
m a r a d v á n y  6 3 5  f r t  2 4  k r .

A  k a t o n a i s t á l l ó  a l a p  b e v é t e l e  1 9 2 5   
f r t  6 7  k r ,  k i a d á s  k é s z p é n z b e n  n i n c s ,  m a r a d
v á n y  1 9 2 5  f r t  6 7  k r .  

K e r t é s z e t i  p é n z t á r  b e v é t e l e  1 5 1 2  

f r t  8 1  k r , k i a d á s a  1 4 7 2  f r t  8 2  k r .  M a r a d v á n y  
3 9  f r t  9 9  k r .  M e g j e g y e z t e t i k ,  h o g y  e  p é n z tárt 

2 0 0 9  f r t   v i s s z a t é r í t e n d ő  a d ó s s á g  t e r h e l i .
A  b e t e r je s z t e t t  s z á m a d á s o k  j ó v á  h a g y a t

t á k  s  a  s z a k o s z t á l y  j a v a s o l n i  f o g j a  a  k ö z g y ű
l é s n e k  f ö l m e n t v é n y  m e g a d á s á t .

V é g ü l ,  b e t e r j e s z t e t t  N a g y  A n t a l n é  

a s s z o n y ,  a z  e l h u n y t  a d ó s z e d ő  ö z v e g y é n e k  

s e g é l y  i r á n t i  f o l y a m o d v á n y a .  A  s z a k o s z t á l y ,  

m i n t h o g y  o l y a n  a l a p ,  m e l y b ő l  a  s e g é l y e z é s  
e s z k ö z ö l t e t h e t n é k  n i n c s ,  a  k é r v é n y t  e l u t a s í

t a n d ó n a k  v é l i ,  

A z  ü l é s  e v v e l  v é g e t  é r t .

S z í n h áz.
S z o m b a t o n  H e g y i  B .  k a r m e s t e r  j u t a

l o m  j á t é k u l  N a p  é s  h o l d  o p e r e t t e  k e r ü l t  
e l ő a d á s r a :  s z ö v e g é t  í r t á k  V a n l o e  é s  L e t e r r i e r , 

z e n é j é t  s z é r z e t t e  L e c o c q .  E g y i k e  a  l e g k e d v e

s e b b  o p e r e t t e k n e k ,  m e l y e k e t  a  t á r s u l a t  e l ő a

d o t t .  S z ö v e g e  n e m  s o k a t  é r ;  v a l ó s z í n ű t l e n  

b o h ó s á g o k  h a l m a z a ;  a z  e g é s z ,  d e  z e n é j e  m éltánsorakozik Lecocq legjobb alkotásai közé.

N e m  a z  o p e r e t t e  z e n e  
megszokott trivialitásaival s  l é h a  k ö n ny e d s é g é v e l  t a l á l k o z u n k  i t t ,  

h a n e m  i g a z i  k o m o l y  m ű v é s z e t t e l ,  m e l y  n e m  
a z  e g y s z e r ű  s z ó r a k o z t a t á s t  t e t t e  c é l j á v á ,  h a nem

a  g y ö n y ö r k ö d t e t é s t  s  m e l y  e  c é l j á t  t e l j e s

m é r t é k b e n  e l  i s  é r i .

A  h a t á s t  n a g y  m é r t é k b e n  e m e l t e  a z  

e l e v e n  ö s s z ev á g ó  e l ő a d á s .  A  s z e r e p l ő k  m i n d  a   

l e g j o b b  d i c s p o s i t i o b a n  v o l t a k  e z  e s t e  s  k ö z ü
lü k  f ő l e g  P e t e r d i n é  é s  C s i l l a g  A m á l i a  a r a t t a k   

z a j o s  t a p s o k a t . A z  á I t a l o k  e l ő a d o t t  c s i z - d a l ,  

mely e g y i k  l e g s z e b b  r é s z l et e  a z  o p e r e t t é n e k ,   

v i h a r o s  t e t s z é s t  k e l t e t t  s  t e r m é s z e t e s e n  m e g

kellett ismételniök. Nagy hatása volt még egy ima-terzettenek, m e l y e t  P e t e r d in é ,  C s i l l a g  A .  

és M i h á l o v i c s  a d t a k  e l ő ,  ú g y s z i n t é n  a  K i s  J .  

által e l ő a d o t t  é n e k r é s z l ete k n e k .  S z i k l a y  e g y  ‘ 
v é n  m i n i s z t e r  s z e r e p é b e n  e z ú t t a l  i s  i g e n  sikerült

 a l a k í t á s t  n y ú j t o t t .

S a j n o s ,  h o g y  a  k ö z ö n s é g  i g e n  k e v é s   
s z á m m a l  v o l t  j e l e n  a z  e l ő a d á s o n ,  a m i  

azonb a n  a n n a k  t u l a j d o n í t h a t ó ,  h o g y  n e m  v o l t a k  

k e l l ő e n  t á j é k o z v a  a  d a r a b  é r t é k e  f e l ő l .  É p e n  
a z é r t  c z é l s z e r ű  v o l n a ,  h a  a  t á r s u l a t  e z  o p e r e t t e t  
e g y  m á s o d i k  e l ő a d á s b a n  i s  b e m u t a t n á .

V a s á r n a p  A l m á s i  T i h a m é r  népszínművét, a "Tót leányt" adták.
E  n é p s z í n m ű  i s  

a b b a n  a  h i b á b a n  l e l e d z i k ,  m i n t  A l m á s y n a k  

t ö b b  e  m ű f a j b a n  í r o t t  d a r a b j a i ,  h o g y  t .  i .  

m e n t ő l  k e v e s e b b  b e n n e  a  n é p s z í n m ű i  e l e m . 

I g a z ,  h o g y  a z  a l a k o k  a b b ó l  a z  o s z t á l y b ó l  v a n 

n a k  v é v e ,  m e l y e t  s z o r o s a b b  é r t e l e m b e n  n é p 

n e k  s z o k á s  n e v e z n i ,  d e  e z  a z t á n  i g a z i  s z í n p a d i  

n é p , m e l y n e k  e s z m e k ö r e ,  g o n d o l k o z á s  

m ó d j a ,  b e s z é d e  é s  e g y e s  k i f e j e z é s e i  e g y á l t a

I á n  j u t t a t j á k  e s z ü n k b e  a z  i g a z i  n é p e t .  E  
h i b a ,  b á r  s o k k a l  k i s e b b  m é r t é k b e n  m e g v a n  a  
r é g i  n é p s z í n m ű v e k b e n  i s ,  í g y  f ő l e g  S z i g ligetinél, 

d e  a z  ú j a b b  i r o d a l o m  e  n e m ű  t e r m é k é i ,

p l .  T ó t h  E d e  d a r a b j a i  m o n d h a t n i t ö k é l e t e s  

p é l d á i t  a d j á k  a  n é p i e s  s z ó -  é s  é s z j á r á s n a k ,  ú g y , 

h o g y  a  l e g m a g a s a b b  r ö p t ű  m o n o l ó g b a n  s e m  

h a l l a n i  a z  a l a k o k t ó l  m é g  c s a k  e g y  s z ó t  s e m ,   

m e l y  a  n é p  f i á n a k  s z á j á b a  o d a  n e m  i l l e n é k .

A z o n k í v ü l  n e m  v a l a m i  s z e r e n c s é s  ö t l e t  
a  s z e r z ő t ő l  k é t - h á r o m  f ő s z e m é l y t  i s  a z  e g é s z  
d a r a b o n  k e r e s z t ü l  t ó t o s a n  b e s z é l t e t n i .  C u r i o
s u n k é p e n  e g y  k é t  m e l l é k a l a k n á l  m e g j á r j a  e z ,  
d e  c s a k n e m  e g é s z  s z í n m ű v e t  e z e n  a  n y e l v e n  

í r n i  m e g ,  m é g  j u x n a k  i s  t ú l s á g o s  e g y  k i s s é .

A  d a r a b o t  k ü l ö n b e n ,  m e l y  d r á m a i  t e k i n t e t b e n  

s e m  v a l a m i  k i t ű n ő  a l k o t á s , c s a k i s  B la h á n é  t a r

t o t t a  m e g  e g y i d e i g  a  n é p s z í n h á z  m ű s o r á n ,  a  

h o n n a n  a z o n b a n  m á r  r é g  l e k e r ü l t .



A  s z e r e p l ő k  i g e n  k ö z e p e s  s i k e r t  m u t a t
h a t ta k  fö l  e z  e s t e . C s i l l a g  A m á l i a  j á t s z o t t a  a  
t ó t  l e á n y t ,  d e  e  s a j á t s á g o s  s z e r e p ,  n e h é z s é g e i
v e l e g y á l t a l á n  n e m  b i r t  m e g k ü z d e n i .  A  t ó t o s  
b e s z é d  a  l e g é r z é k e n y e b b  j e l e n e t e k e t  i s  k o m i
k u s  s z í n n e l  v o n t a  b e ,  s  c s a k  d a l a i  v o l t a k  k é pe

s e k  a  k ö z ö n s é g e t  e g y  k i s s é  f ö l m e l e g í t e n i . 
T ö b b  s z e r e n c s é j e  v o l t  S z i k l a y n a k  az önérzetes 
t ó t  l e g é n n y e l  s  S z e p e s y n e k  a  b a r o m o r v o s s a l ,  

k i k  s z e r e p e i k  t r é f á s  o l d a l á t  ü g y e s e n  k i d o m b o rították

sz in tú g y  H a t v a n i ,  k i  a  p a p u c s  a l a t t  

n y ö g ő  g a z d a e m b e r t  á b r á z o l t a .  

K e d d e n  a  H a t v a n i  p á r  j u t a l o m j á t é k á

u l  a  „ H á r o m  p á r  c i p ő “ a d a t o t t .  A  d a r a b  i g e n  
k é t e s  é r t é k ű  b é c s i  b o h ó z a t ,  m e l y  t ő l ü n k  n a

g y o n  i s  t á v o l  e s ő  é s  i d e g e n  l é g k ö r b e n  m o z o g  
s  é p e n  a z é r t  e g é s z e n  h a t á s t a l a n  is  m a r a d t .  
H a t v a n i n é  é s  S z i k l a y  j á t s z o t t á k  b e n n e  a  n a
g y o b b  s z e r e p e k e t  s  a  m i  k e v é s  s i k e r e  a z  e l ő

a d á s n a k  v o l t , a z  e g y e d ü l  a z  ő é r d e m ö k .
C s ü t ö r t ö k ö n  K is s  J á n o s  j u t a l o m j átéka

 i g e n  k e v é s  k ö z ö n s é g  j e l e n l é t é b e n  fo l y t  
l e .  C s e p r e g h y  n é p s z í n m ű v é t  a  " P i r o s  

b u g y e l l á r i s t "  a d t á k  ö s s z e v á g ó  c s i n o s  e lőadásban. 

A  b í r ó n é t  C s i l l a g  A m á l i a  j á t s z o t t a  s   d a laival
ú g y ,  m i n t  j á t é k á v a l  s o k  t a p s o t  a r a t o t t .   

K i s s  J á n o s  v o l t  a  m a n i p u l á n s  h u s z á r ő r m e s t e r , 

s  d i c s é r e t é r e  l e g y e n  m o n d v a ,  n e m  l á t s z o t t  

meg rajta az est anyagi sikerének kedvezőtlen v
o l t a .  É r z é s s e l  é s  o d a a d á s s a l  j á t s z o t t  s  e z  

a l k a l o m m a l  i s  b e b i z o n y u l t , h o g y  n a g y o b b  p á r tolást

é r d e m l e t t  v o l n a  a  k ö z ö n s é g t ő l .  S z i k l a y a vén  

h u s z á r k á p lá r t ,  M i h á l o v i c s  K ó s z a  G y u r kát

g o n d o s  a l a k í t á s b a n  m ut a t t á k  b e .

HÍ R E K .
A  f ő i s k o l a i  r é g i s é g t á r  i d ő n k é n t i  

g y a r a p o d á s á r ó l  e z e n t ú l  r é s z l e t e s  k i m u t a t á s o 

k a t  f o g u n k  k ö z ö l n i .  M e g k e z d j ü k  e z t  m a i  s z á

m u n k b a n  a  h e l y b e l i  t a k á c s  c é h  o d a  b e a d o t t
e m l é k t á r g y a i n a k  i s m e r t e t é s é v e l ,  m e l y e k  a  

\ á r o s u n k b e l i  i p a r  t ö r t é n e t é h e z  i g e n  é r d e k e s  
a d a t o k a t  t a r t a l m a z n a k . M e g t u d j u k  e z e k b ő l ,

hogy a takácsmesterség, melynek ma már alig v a n  v á r o s u n k b a n  e g y  k é t  m ű k ö d ő  k é p v i s e l ő j e ,  
e z e l ő t t  c s a k  5 0  é v v e l  is ,  m í g  a  k ü l f ö l d i  á r u  

a  m a g y a r  i p a r t  m e g  n e m  r o n t o t t a ,  o l y  n a g y  
v i r á g z á s b a n  v o l t  i t t ,  h o g y  t a g j a i n a k  s z á m a   

8 0 - n á l  s ő t  1 0 0 - n á l  i s  t ö b b r e  m e n t .  Ó h a j t a n d ó  

v o l n a ,  h o g y  e z  e l p u s z t u l t  i p a r á g  t e r m é k e i b ő l  

e g y e s  f e n nma r a d t  d a r a b o k  ( p l .  a b r o s z o k ,  s z a kajtó

 r u h á k  s t b . )  s z i n t é n  k e r ü l n é n e k  b e  a  
r é g i s é g t á r b a ,  a  h o l  k é s ő b b i  i d ő k b e n  t a n ú s á g o t  
t e h e t n é n e k  a  h e l y b e l i  m ű i p a r  f e j l e t t s é g é r ő l  s

a  r é g i  i p a r o s o k  m ű í z l é s é r ő l .

M á r c i u s  1 5 -ikét a  helybeli függetlenség i
p á r t k ö r  e z  i d é n  i s  f é n y e s e n  m e g

f o g j a  ü n n e p e l n i .  A z  ü n n e p é l y t  a  k ö r  h e l y i s é
g é b e n  V a t a m á n y i  S á n d o r  k o r e l n ö k  n y i t j a  
m e g ,  e z u t á n  z á s z l ó k k a l  é s  z e n e s z ó v a l  k ö r m e
n e t  t a r t a t i k ,  m i k ö z b e n  K o l o z s v á r y  K i s  I s t v á n ,  

i d .  G á l  L a j o s ,  D r .  B a b ó  M i h á l y  é s  B e r n á t h  

K á r o l y  fo g n a k  a  n é p h e z  b e s z é d e k e t  t a r t a n i .  

A z  ü n n e p é l y t  e s t e  d í s z l a k o m a  z á r j a  b e  a  k ö r  
h e l y i s é g é b e n .  

A d ó k  k i v e t é s e . A z  1 8 8 3 - i k  é v i  I I I  
é s  I V .  o s z t á l y ú  k e r e s e t i  a d ó ,  t ő k e  k a m a t  é s  j ö 

v e d é k  a d ó ,  b á n y a  a d ó  é s  a  n y i l v á n o s  s z á m a 
d á s r a  k ö t e l e z e t t  e g y l e t e k r e  r o v a n d ó  a d ó n a k  

m e g á l l a p í t á s a  v é g e t t  a  b i z o t t s á g i  t á r g y a l á s  
k i s - k ő r ö s i  k i r .  a d ó k e r ü l e t b e n  fo ly ó  é v  m á r c .
1 8 - á n  k e z d ő d i k  s  ta r t  m á r c .  2 1 - i g .  A  k ö z s é g

e k  A k a s z t ó ,  P á h i ,  T á z l á r ,  K e c z e l ,  C s á s z á r
t ö l t é s , H a j ó s ,  S ü k ö s d ,  S z t .  I s t v á n ,  C s a n á d ,  
S z e r e m l e ,  V a d k e r t ,  K i s - K ő r ö s ,  H a l a s .  A  p é n z 
ü g y m i n i s z t e r  á l t a l  e  k e r ü l e t i  b i z o t t s á g  e l n ö
k é ü l  V á r i  S z a b ó  I s t v á n  p o l g á r m e s t e r ,  h e l y e t
te s  e l n ö k ü l  a  k i s - k ő r ö s i  a d ó h i v a t a l  p é n z t á r n o
k a  S z a m o s i  B é l a  u r a k  n e v e z t e t t e k  k i .  V á r o
s u n k  l a k o s s á g á t  é r d e k l ő  a d ó k  m á r c .  h ó  1 9 .  
2 0 ,  2 1 - é n  f o g n á k  t á r g y a l t a t n i  K i s - K ő r ö s ö n  a z  
a d ó h i v a t a l  s z é k h e l y é n .

N é p e s e d é s i  m o z g a l o m .  H a l a s o n  
f e b r u á r  h ó b a n  m e g h a l t a k  4 5 - e n ;  e z e k  k ö z t  

v o l t  f i n e m ű  2 4 ,  n ő n e m ű  2 1 , s z ü l e t e t t  4 2 ,  e z e k
k ö z t  f i n e m ű  2 0 ,  n ő n e m ű  2 2 .  R efo r m á t u s  m e g

h a l t  2 2 ,  e z e k  k ö z t  f i n e m ű  1 2 ,  n ő n e m ű  1 0 ,  

s z ü l e t e t t  ö s s z e s e n  2 0 ,  e z e k  k ö z t  f i n e m ű  9 ,

nőnem ű 1 1 .   Romai katholikus m eghalt 
három  halva szü lö ttel e g y ü tt 2 2 ; ezek k ö z t 
fi nem ű  volt 11,  n őnem ű  1 1; s zü letett összesen

 2 0 , e ze k  k ö z t f in e m ű  volt 1 0 , nőnem ű 
1 0 .  Izraelita  m eg h a lt 1 finem ű, szü lete tt 
1  finem ű, 1 n őnem ű. A halál okait tekintve,
m eghalt gyengeségben  3; görcsben 4, sorvadásban

3, tüdőlobban 5, hörglobban 3, tüdőgümőkorban 1 ,  bélhurutban 2, hagymázban 5, vörhenyben (scarlat) 4, roncsolótoroklobban 

2, víziszonyban (hydrophobida) 1 nő; aggkorban 
1,  rákban 1, tüdővizenyben 1, üszkösödésben 

1 ,  méhvérzésben 1, tüdővérzésben 1, 
g y e r m e k á g y i  l á z b a n  1 ,  
öngyilkos 1, véletlen halál 1, halva szülött volt 3 , (orvosi szerelésben

 részesült 20.)
S z e r e n c s é t l e n s é g  a  v a s ú t n á l .
E  hó 8 -án  d é lu tán  n agy  szeren csé tle n sé g   
tö r té n t a halasi vasúti állomásnál. E gy B inder

 István nevű  kocsibeakasztó kalauz a vas
ú ti kocsik á lta l elg á z o l t atott, m inek követke ztében 

r ögtön m eghalt. Az eset részletei a 
kö v e t k e z ő k :

B inder Is tván  a Budapestről lefelé közlekedő
 vonatokhoz volt beosztva , m int kalauz. 

Az em líte tt n a p o n , m id ő n  a  v o n a t a h a la s i  
á ll om ásra é rt, Binde r  azzal b íz a to tt m e g , h o g y  
a vonatról a fölösleges  k é t  kocsit leakassza. 
E  c élból a kocsik közé  lépett s az  összekö tő  
három  l á n c  közül a  k é t  s z é ls ő t  k ia kasztotta 

a  k ö z é p s ő t azonban té v e d és b ő l ú g y  hagyta. 
E z u tá n  i s m é t  kilépett a kocsik közül, csakhogy

te rm észetesen  midőn a gép e l ő l  m egin
dult m agával  vitte, a leakasztani szándékolt 
két kocsit is. A forgalm i tiszt észre vette a  
h ib á t s rák iálto tt B inderre, h o g y  m ért nem 
akaszto tta  ki teh á t az uto lsó k é t  kocsit, a 
m in t neki rendelve volt. B inder ekkor szin
tén  észre vevén, h o gy az összekötő középső 
lá n c o t  az előbb elfeledte kiakasztani. Hir te len 

 ú jra  a kocsik közé u g ro tt, s  ekkor tö r té n t 
ra jta  a  szerencsétlenség . A k iakaszto tt szélső 
lán c o k  egyike ugya n is a v o n a t  
mozgása folytán heves  lóbálódzásba ju tván , a szerencsét 
le n t homlokon sú jtotta, úgy hogy a z  

erre m enten  e lszédült s e lbukván  a  k e r e k e k  a lá  
ju to tt .  Mire a v o n a t  m e g á l l í t h a t t á k ,  e gy  
k e r ék m ár keresztül m ent rajta , m i n e k  

következtében B inder rög t ö n  m e g h a lt. H o ltte s té t 
bev itték  a helybeli kórházba, hol a bonc o lá s  

m e gtarta tván , k iderü lt, hogy  a ke rék  jobb 
oldalon a hasán  m ent keresztül, m áját egészen  
k e tté  vágta  s a b e le k e t  és a hasi függő e re t 
elszakíto tta .  A szakértői v é l e m é n y  s z e r in t  a 
rögtöni h a lá l a beállott  b e ls ő  v é rz é s  folytán 
következett be. Hogy B inder hová való és micsoda 

vallású, a z t  eddig  nem  leh e t e t t  m eg
tudni, de ezért szom baton kath. szertartás  
szerin t e ltem ették . Az ese t felől a helybeli 
já rásb íróság  vizsgálatot indított annak kiderítésére 

hog y  a  sze ren csé tlen ség n é l n em  for
g o tt e fenn vé tk e s  vigyázatlan s á g .

G a z d á t la n  p é n z .  A múlt február hó 22-én 
Stimakovics István úr boltjában délelő tt 9  é s  11 óra 
közt valaki elvesztett 15 frtot. Minthogy azóta e  pén
zért senki sem jelentkezett, Stimakovics úr e lap utján 
felszólítja a  vesztest, hogy pénzét nála kellő igazolás 
mellett átveheti.
" A z  é n  n é p e m " . I l y  c í m  a l a t t  
egy kötet e lbeszélés je len ik  m e g  legk ö z e le b b  
N agy-K őrösön  T ó t h Józs e f tő l  a ki ism ert 
f ia ta l ír ó  s a  N agy-K őrös c í mű lap szerkesztője.

 A  k önyv azért érdekelheti ném ileg a ha
lasi közönséget is, m i v e l  

az elbeszélésekhez Bitzó Géza helybeli rajztanár és ismert festőművész rajzokat s 
a  m ű  

ezekkel i l l u s t r á l v a  j e l e n i k  m e g .  A m integy 20  
ívnyi kötetnek , m ely  nagy alakú díszes a lbum k

iadásban jelenik meg, ára 2 frt, mely Tóth Józsefnének Nagykőrösre, vagy pedig Aigner 

L ajos könyvkereskedőnek Budapestre  küldendő. 
E lőfizetéseket elfogad B i t z ó  

Géza rajz tan ár is.
G y o r s  f é n y k é p é s z .  L e t z t e r  L .  

kir. udvari fényképész Szegedről e  hó  15- én  
H alasra jő s  n é h á n y  n a p ig  v á ro s u n k b a n  fo g 
m űködni. A  n e v e z e t t  fényképész a l egjobb 

h í rnek  örvend s  m in t  e lő t tü n k  f e lm u ta to t t  
i ra ta iból láttuk m unkáiért több ren d b e li kitüntetésben

részesült. Íg y  F e ren c  Jó zsef k irá ly  
arany érem mel, é s  az  udv. fén y k ép ész  c ím m e l 

jutalmazta meg, a német  c s á s z á r  é s
würtenbergi király szintén kitüntetésben 

részesíték ; s  több b e l  é s  k ü l fö ld i  r a n g o s  
dijakat n y e r t .  M e g e m l í t j ü k ,  h o g y

fé n y k é p e s z é sn é l a z o n  le g ú ja b b  te c h n ik á k a t
alkalmazza,  melynek segélyé v e l   a  
fölvételre mindössze csak e g y  a l k a l o m  
szükségeltetik. Ez által a képek természetesebbek,

mive l  e l e s i k  . . . . .
természetellenes tekintet, m e l y e k . . . . . .
inkább az o k o z o t t ,  h o g y  a  . . . . . . . . . . . . . .
kelle tt n y u g o d tn ak m arad n i a  . . . . . . . . . . . . .
szer m ellett a  legkisebb g y e r m e k  . . . . . . . . .
l e f é n y k é p e z h e t ő ,  m i v e l  a  
f ö lv é te l  . . . . . . . .  s z e m p i l l a n t á s ig  t a r t .
Letzter azt állítja, hogy bármely időjárásban 
eszközölhet fölvételeket a s legrosszabb napon is jó képeket bír előállítani
A

 sorozás e hó 2-án és 3-án tartatott meg 
 városunkban. Beso r o z t a t o t t  

a közös h a d s e r e g h e z  
46  ú jonc  és  5  ta rta lék o s , a  h o n v éd ség h ez  
pedig 42 legény, tehát összesen 93. A  besorozottak szoka tla n  n a g y  
s z á m a  annak tulajdonítható, hogy az idei sorozás 

már az új vizsgálati szabályzat szerint
történt,  mely tudvalevőleg az eddiginél
sokkal kevesebb föltételhez köti a besorozást.

A  t a v a s z i  v á s á r  e z  
évben március 25-ikére esnék, M i nthogy azonban az idén 
e napra esik húsvét első napja, azért a  vásár  
k e z d e te  e g y  n a p p a l későbbre ,  t . i .  m á r c i u s  
26-ára húsvét hétfőjére halasz ta to tt.

A h e ly b e l i  n ő e g y le t  e  hó 9-én 
délután gyűlést tartván felszólította a boldogult 

Závodszky Jozefin nővérét Závod sz k y  
Erzséb e t k isa sszo n y t a  h e ly b e li k isd ed o v ó  
intézet vezetésének elfogadására. Závodszky  
Erzsébet kisasszony, ki eddig Mohácson mű
ködött, m int ó v ó n ő , késznek nyilatkozott az 
ajánlatot elfogadni, azon  föltétel alatta  hogy

mostani állomásán a fölmentést részére megadják. — A nőegylet egyszersmind elhatározta, 
f e lk é r n i  a  v á r o s i  h a tó s á g o t ,  h o g y  a z  
eddig ép ü le t  helyett valamely másikat engedjen

át az óvoda részére, mely szilárdság tekintetében a mostaninál több biztonságot 
nyújtana.

A h é t  t ö r t é n e té rő l  ezúttal csak  
i gen röviden emlékezhetünk meg. A képvise
lőház megkezdte a középtanodai törvényja
vaslat tárgyalását; az e  körül kifejle tt 
vita azonban oly nagy m érveket öltött,  hogy előre  

láthatólag eltart még a jövő héten. —  Egyéb 
országos esemény volt a csángók hazatelepítése

 ügyében megindult mozgalo m . A z  ez  
ügyben működő bizottságot B u k o v in á b ó l  
értesítették, hogy ezer csángó hazaköltözésé re

 20.000 frt volna szükséges; erre  a gyűj
té s t  itthon megindították s a kérdéses összeg 
m ár jó form án egybegyűlt. A  csángók közül 
e szerint a bánsági kincstári birtokokra az 

e l ső telepítvény a tavasszal hihetőleg m e g
érkezik.

B a j l ó s  B er ta la n  tánc tanít e lő a d á sa it  
nem kezdhette meg, mivel most a  t é l i  évadban nem 
jelentkezett nála elég tanítvány. Bajlós úr a nyár fo
ly a mán visszatérend városunkba s a  m ost elmaradt 
tanfolyamot akkor fogja m e g t a r t a n i .

Zádovszki Josefin.
 A halasi kisdedek jólte vő angyala a halasi

ó v o d á b a n  s z in te  k i l e n c  év óta működött 
óvónő Závodszky Josefin n incs többé; e hó 
8-án tették le holttestét az örök nyugalom ra. 
A boldogult fáradhatatlan hűséggel tölté  b e  a 

hivatalok legszebbikét, ő  az anyák helyett 
anya, ápoló, szakértő  nevelője volt a rábízott 
gyerm ekeknek. E rély, kitartás é lénkíték  testét 

me ly  gyöngéd és finom volt, de azért so
kat b írt végezni. K ilen c  éves óvónői pályá

n 19 évi munkát megtett, s e z t  n e m  c s a k  
e  so ro k  író ja  á llítja , hanem azon számtalan 
szülők, kik keblők kincseit rá bízták,  k ik naponta

 bámulták, miként képes e  gyöngéd teremtés
 azt kivinni, mire ők magukat n e m  

érezték erősnek.



A  temetésen egész Halas előkelősége s 
a köznép minden osztálya, nagy számba kép
viselve volt. Sirt sok szülő és őszinte könnyet 
hullatott számtalan gyermek is, kik egykor 
az ő gondozását élvezték.

Márc.  hó 6-án este 8 órakor végzé be 
nemes életét, majd két havi sinlődés után. Sze
rető testvére Závodszky Erzsébet mohácsi 
óvónő ápolá a három utolsó héten, elhunyta 
perceiben még két testvére István é s  Julia 
érkezett koporsójához, hogy utolsó utján elkí
sérhessék. 

Az igen díszes temetést az elhunytat 
egyenként szerető, becsülő halasi jótékony nő
egylet nemeslelkű tagjai, kik az óvodának tá
mogatói, rendezék és fedezék költségeit.  
És azon utolsó óhajtásának is — szives  köz
bejárás által — eleget tettek, hogy az elhunyt 
teste a ref. vallásúak sírkertjébe temettessék, 
bár ő maga katholikus volt. A  derék kath. lel
kész teljesíté óhajtását, odáig kísérvén a ko
porsót s beszentelé a sirt. Négy tanító emelé 
az elhunytat a gyászkocsira. A koporsót fedő 
díszes koszorúk egyikét ily feliratút: „A sz e
r e t e t t  b ar á t n ő n e k “ a haza távozó testvé
rek bús emlékül magukkal vivék Sárosdra, 
az ott búsuló anyának. 

Az elhunyt 1845-ben márc. 17-én szü
letett Fejér megyében Sárosdon ; atyja Zá
vo dszky János, községi jegyző és főtanító, 
anyja BruckerAmália*-voIt. Legidősebb gyermekük

 volt Jo z e f i n , ki Budapesten az or
szágos óvó-képezdében végzé tanulmányait. 
További testvéréi A m áIia  Németh Sándorné, 
J á n o s  Szt. András pusztán gazdatiszt, Ge
o r g i n a  alsó-szt.-iványi tanítónő, I s tv á n  
Sárosdon főtanító, E r z s é bet  Mohácson óvó
nő, J u l i á n n á  hajadon beteges anyja mel lett 
hű ápoló. Noha még mind fiatalok, de már mind 
tevékeny, hasznos tagjai a társadalomnak. Vi
gasztalja őket s megszomorodott édes anyjo
kat az a tudat, hogy a boldogult hűn betölté 
kötelességét. Béke legyen porain!

Karacs  Teréz.

KÖZ G A Z D A S Á G
TERMÉNYEK ÁRA.

T e r m é n y e k  á r a  H alason m á r c i u s  1 0 .  B ú z a
7. 7,50 k rig , ro zs  5  f r t ,  -  k r ,  á rp a  4 f r t  1 0  k r ,  
z a b  2  f r t  80 k r .;  k öles -  f r t  -  k r . m in d  1 00 litere n
ként. K u k o ric za  100 lite r —  fr t . Krum pli zsákja 70 k r.

H eti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről . 
Budapest márc  h ó 9-én.

Búza ó bánsági 78-  81 k/g 9,65  10,20
Búza ó tiszavidéki 7 8 -8 1  k/g 9,90  10,60
Búza ó pestvidéki  7 8 -8 1  k/g 9,8 5  10,40
Búza ó fehérmegyei 78—81 k/g 9,85 10,35

B ú z a  ó  bácskai  7 8 -8 1  k/g 9,85  10,30
B ú z a  ó északmagyarországi 78—81 k/g 9,45  9,80
Rozs ó északmagyarországi 7 0 -7 2  k/g 7 - 7 ,30

Árpa ó takarmány 60—62 k/g 6,80 7,10
Árpa ó égetnivaló  6 2 -6 4  k/g 7,20 7,85

Árpa ó sörfőzdei  64—66 k/g 7,90,9*20
Zab ó sörfőzdei  3 7 -4 0  k/g 6,20 6,60
Tengeri új bánsági  75 k/g 6 — 6,15;
Köles ó  b á n s á g i  — k/g 6 -  6,50
Repcze új káposzta  — k/g —

Repce új bánsági — k/g —
H a t á r i d ő ü zl et.

Irányzat Határidő  pénz  árú
Búza  lanyha tavaszra  9*68 ,9*72

búza lanyha őszre 10*18 10*20
Búza lanyha jul-aug-ra 1882. ——  ——

Tengeri máj. jun.-ra 1883.  6*35  6 *37
Zab  tavaszra — 6 ,4 8  6*50

Z a b  ő s z r e  —*—
Repc e  k á p .  aug. szept-re 13 1/4 13 3/8

Repce báns.  jul. aug.-ra — 

Kőbányai disznóvásár márc. 9. Magyaror
szági vén, nehéz sertés kilogrammja 58-59kr., fiatal 
nehéz 62—62 1/2 kr., könnyű 57—58 kr. Szedett nehéz 
59 kr., könnyű 55—57 kr. Oláhországi  60—62 kr., 
szerbiai 61 - k r . Életsúly  páronként 45 kiló-
gramm s azonfelül 4%-os levonás. 

Vasúti menetrend.
Halasról indul:

Budapestre:
S ze m é lyv o nat — délelőtt  11 óra  50 perc .
Ve g ye svo n at — éjjel  12 óra  20 per c .

Szabadkára:
Sze m é lyvo nat — délután 2  óra  57 p e r c .
V egyes vonat — éjjel  3 óra  18 p e rc .

Halasra érkezik
Bud a p e s t r ő l :

S ze m é ly vo n a t . — _ d é lutá n   2 óra 50 p erc
Vegyesvonat  éjjel 3  ó r a  — 

Szabadkáról:
S ze m é ly v o n a t  —  d é l e l ő t t  1 1  ó ra 43 p e rc .

V e g y e s v o n a t  — éjjel 1 2  ó r a

K o r d a  I m r e
felelős szerkesztő és k i a d ó - t u l a j d o n o s .

N Y Í L T - T É R  *
1883-iki friss töltésű szolyvai, polenai és luhi Erzsé

bet savanyú-vizek 
díszesen kiállított üvegekben kaphatók: 

Munkácson a főraktárban, továbbá 
Nyíregyházán a fiók-raktárban.

Kéretnek a gyógyszerész és kereskedő 
urak e gyógyhatású s e mellett  a borral is 
igen kellemes italu savanyú v íz eladására.

Nyíregyháza,március hó.
Tisztelettel

MARSALKO KÁROLY .
10—1  M u n k .  u r a d .  á s v .  v i z e k  b é r l ő j e

Nyilatkozat.
M ú lt  év  n o vem ber 26-án a  " H a la s i  U js á g “  9-i k  

szám ában k ö zö lt „P lé b án o s és k án to r“ cí m ű  n y ila t
k oz atok elism erem  h o g y tisztelendő R ó zs a  B é la  p lébános

 urat sze m é lyébe n és hivatalo s állasában sértet
ték, elismerem h og y a kö zzé te tt vádpon tokat h e ly te
le n s é g  v o lt  nyilvánosságra h o zn i ,  éppen a zé rt, m i
után  nincs szándékom ban őtet sérteni s vel e  ellensé

g e s k e d n i , sőt az edd ig történteket is s ajn álom , — tis z
telendő R ó zsa Béla plébános úr  i r á n t i  köteles tisztelet
b ő l is, tőle n yilvá no sá n  bocsánatot kérek és azon n y i 
la tk o zato t vissza vonom . 

H a la s  1883 m árc.  8.
P i p i s  S á n d o r   r . k .  

k á n t o r - t a n í t ó .  Köszönet nyilvá n í t á s .
Alulírt úgy özvegy édesanyám, mint magam , nem különben testvéreim Amália, Georgina, János, 

E rzs é b e t és J u liá n n a nevében h á l á s  k ö s z ö n e t e t  mo n d o k
mindazoknak, kik boldogult jó testvérem, Z á v o d s z k y  J o z e f a

v o lt halasi óvónő temetésén m e g je le n n i, v a g y  
an n a k  r endezése k ö rü l fá ra d o zn i szí vese k  v o Ita k . 
Fog a d já k  a nőegyle tnek m é lye n  tis ztelt tag ja i e zú tta l i s  
a  bold og ult temetését ille tő k e g ye le té rt, alázatos k ö
szönetem et. A  koporsóra koszo rút  te n n i kegyesek v o l
ta k  a n őeg yletnek m élye n  tiszte lt ta g ja i, továbbá H o f
fe r M a r i és T e ré z , úg y  N o v á k  R u d o lfn é  ú rh ö lg y e k ; a z 
isten á ld ja  m eg m in d n y á ju k a t jó ság u ké rt. 

H a l a s , 1883. m árc .  9. ‘
Z á v o d s z k y  I s t v á n  

S árosdi (F e h é r  m .)   k á n to r-ta n ító

Nyilatkozat. 
Rossz a k a ra tú  egyéne k a z t  a  rá g a lm a t terjesztik

 ró la m , h o g y  a napokban e lh a lt  T a rh ó s  Im r e  családjától
 eg y  zsák b ú zá t ello p ta m . É n e b ú zá t tartozás 

fejében h oztam  el tő lük T arh ó s  családjának előleges 
tu d tá v a l .  M i n d en e z z e l  e l l e n k e z ő  h írt  rá g alo m n ak  
n y ilv á n íto k , s a m ennyiben v a la k i ez ü g y  m ia tt becsü
letemet m eg tám ad n á, ellene a tö rvé n y rendes  ú tján 
keresek e lé gtételt.

—  H a l a s,  1883. m á r c . 5.  H o r v á th  Szép Lajos

* )  A z  e ro vat ala tt közlö tte ké rt a szerkesztőség
ne m  v á lla l  felelősséget.

H I R D E T É S E K

Árverési hirdetmény.
A kunhalasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, hogy Varga József halasi lakos végrehajtatónak, id. Sebes

tény Sándor halasi lakos végrehajtást szenvedő ellen 100 frt tőke, kamatai
s járulékai erejéig indított végrehajtási ügyében a k. k. halasi  36. 

számú telekkönyvben A +  38. hr. sz. a. ház és telke 600 frt értékkel, A + 
9395 hr. sz. a. rekettyei legelő 22 frt becsértékkel, mint Sebestény Sándor 
és elhalt neje Szabó K. Judit hagyatéka nevén álló fekvőségek az 1881. évi 

A 60. t. cz. 156. §-a alapján, az egész fekvőség azonban mindenik jószágtestre 
külön külön a bírói végrehajtási árverés elrendeltetik s erre határnapul az 
1883. évi március hó 21. napjának d. e. 9 órája ezen bíróság helyiségé
ben kitűzetik, a következő feltételek alatt, 

1. A kikiáltási ár a fent kitett becsár, melyen alól is a birtok el fog
adatni és pedig az A +  38 hr. s z. a. ház 600 frt kikiáltási árral,  az A +  
9395 hr. sz. a. 3 hold 763 négyszögöl legelő 22 frt kikiáltási árral külön külö n .  

2.  Árverezni akaró tartozik az ingatlan becsárának 10 %-át bánat
pénzül készpénzben vagy óvadékképes papírokban, kiküldött kézébe letenni, 
a kifizetetlen vételártól 6 % kamat fizetendő. 

Az árverés egyéb feltételei, ezen telekkönyvid hatóságnál, úgy H a la s  
város t. elöljáróságánál megtekinthetők. 

Kelt Halason 1882. évi deczemb. hó 28- á n .
T ö rö k  E le k  

kir. albíró

Mindennemű magyar és ném et 
férfiruhákat a  legújabb divat szerint 
pontosan és jutányos árak mellett
készítünk.

Kérjük a nagyérdemű közönség
nek szíves pártfogását.

Lakásunk Horváth Szép Dömö
tör házában (régi Rajkó -féle ház)

IV. tized 12 3 3 .  s z .

V a j d a  I m r e  é s  B ír ó  A n t a l
férfi  szabók.

Borbás János kovácsm
esternél IV. tized 1187. sz. a. 

kapható a legjobb minőségű valódi 
s z a b o lc s i

kovács - szén
métermázsája 1  f r t  5 0  k r .

H a las. 1883. N y o m atott  P r á g e r F e re n c n é l .



Melléklet a Halasi Ujság 10. számához.

Mészöly István és a csatornaügy.

A „Halasi Ujság“ 9-ik számában 
Mész öly István úr egy nyilatkozatot

tett közzé, melyben, előadja hogy f. é. 
m árcius 1-én tartott tanácsülésben 
városi polgármester úr az ő múltját 
„botrányosnak“ mondotta azon célból, 
hogy őtet „megbélyegezze“ miután ő 

visszatekintve „multjára“, — csak 
egyszer követett el ballépést, amiből 
kifolyólag ugyanis egy korosabb nő 
által apasági keresettel támadtatott meg, 
de ezt i s  kibékítette 50 frttal: — fel
hív mindenkit, hogy álljon e lő ! s tegye 
közzé, k i  mit tud ő róla!?

E szokatlan nyilatkozat, — te
kintve annak erkölcsi oldalát, s aj
nálkozásunkat kelti fel, — de meglepő 
is, mert valótlanságot állít, mivel 

—tanácsülés nem volt és vízügyről lévén 
szó, nyilatkozó úr múltját a polgár
mester botrányosnak nem nevezte, őtet 
nem sértette;  m i n t h o g y  azonban 
reánk is történt hivatkozás, -  h o g y  a 
nagyközönség világosan értse az ügy 
állását; előadjuk hogy mit és miért he
lyeseltünk.

Városunk határterületén az 1816. 
év óta létezett csatornákkal összefüggésben,

1872. és 1873. években hatóságilag átvezető árkok húzattak, e mű
vele t  által több száz hold tétetett hasz
nálhatóvá. — Tajó puszta felső szélén 
Harka pusztától kezdve 1350  folyó öl 
árok húzatott; az ásatással megbízott 
felügyelő Mészöly István tajói tanyáján 
tartózkodott,s  nevezett úr közbejötté
vel annak. úgy mint a szomszédoknak 
nagy örömére a kijelölt csatornát el
készítette, a vízvezető céljának meg
felelt, s mint ilyen a megyei kir. fő
mérnök által is törvényes vízvezető 
csatornául elfogadtatott, amint hogy 
1880-ik évben Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun 
megye területéről készített térképen 
mint törvényes vízvezető Mészöly csa
torna névvel ki is tüntettetett, sőt nyi
latkozó úr első rendű alólírott előtt ki 
is jelentette, hogy birtoka e  vízvezető 
által értékében növekedett, és ez igaz is. 

A  közbejött száraz évek alkalmával 
nyilatkozó úr birtokának lapályosabb 
é s  más években vízjárta részeit; rész
ben kaszál ó ,  r észben szántóul nagy 
haszonnal használta, mígnem később a 
földrész régi gazdája, a víz újra vissza
jött, ekkor felszólalt, hogy a csatorna 
tisztí tassék ki, ez elrendeltetett, de 
alig fogott hozzá a küldöttség, nyilat
kozó úr a mérnök éljárását megtámad
ta s  e l l e n e

1 ) 18 79. évben k árköveteléssel
lépett fel, erre megyei vizsgálat ren

deltetett a kir. állam építészeti főmérnök

közbejöttével. Az eredmény az lett 
hogy nyilatkozó úr megyei alispán úr

Istvánt, időközben benyújtott és 
a csatorna elzárását kérő  folyamodás
ával ú j b ó l  e l u t a s í t o t t a ,  ú g y  

s z i n t e  a  p o l g á r m e s t e r  á l t a l  
t e t t
főleg említett intézkedéseket is jóvá hagyta, —  

ekkor nyilatkozó úr azt a  h ír t te r je sz
tette el, h o g y  a város ellen több 
forint kára iránt pert indít. 

8) 1881. június 29-én Halas városa
e l l e n  a  k a l o c s a i  k i r .  
törvényszékhez
benyújtott folyamodásában állítólagos kára megállapítása végett bí
rói szemlét kért. A bírói szemle meg is

tartatott, de a szakértők Halas városa 
ellenében kárösszeget meg nem állapíthattak. 

9)  1881. november havában a képviselő testület 59. szám alatt 
e l r e n d e l t e  
a  l é t e z ő  c satornák kitisztítását.  
Ezen határozatot Mészöly István  újból
f e l l e b b e z t e ,  a  m e g y e i  
közigazgatásai bizottság azonban 2 3 0 5 .  

számú határozatával újból elutasította.
10) 1882.  márciu s  h ó  2 7 - é n  a  

városi tanácshoz folyamodott, h o g y  a
városi mérnök neki 16 k. hold földjét
az árkok mélyítésével elöntette, ennek 
folytan kérte  kára m e g t é r í t é s é t  
e l r e n d e l n i .

Ugyanakkor 
kérdésbe tette, hogy miért nem s mi arányban fizetnek a harkai birtokosok a helyesen történt tisztítási költségbe, miután 

(kérvénye szó szerinti szövege szerint) "a Mészöly csatorna a halasi határból egy csepp vizet se kap s csakis a harkai 
k ö t ö n y i  f ö ld e k e t  

szabadítja meg a vizektől.
E kérvény felterjesztetvén, megyei 

bizottság helyszíni vizsgálatot tartott s 
a kir. államépítészeti fő mérnök közbe

jöttével constatáltatott, hogy Mészöly 
Istvánnak egy krajc ár értékű kára sincs 
s a városi mérnök neki 16 hold földjét

 el nem öntette, minek folytán 12692.
1882. sz. a. al i s p á n i  
határozat alaptalan p a n a s z á v al  
e l u t a s í t o t t a  s  a  v á r o s i  képviselő 
testület intézkedést a tisztításra vonat
kozólag jóváhagyta. 

11) 1882. év tavaszán kir. biztos 
Tisza Lajos  úr a vadvizek levezetése 
tekintetéből Szegedre értekezletet hí
vott össze, de miután Halast a kiépítendő

 csatorna költségéből 400 ezer 
forint terhelte volna, városi küldötte
i k  a tervezetnek ellene voltak. Ennek megtörténte után a nagyméltóságú közmunka

minisztérium miniszteri biztos 
úr Jankovich Miklós és Kende Mihály 
kir, mérnök urakat városunkban kül
dötte. A miniszteri biztos, úgy az 1816. 
mint mint a későbbi s 1873- ban készített 
csatornáinkra, a hatóság és a képviselőtestület

tiltakozása daczára kimondotta

9080/1879 . számú végzésével  a l a p
ta l an  k á r k ö v e te l é s é v e l  

e l u t a s í t t a t o t t .
U gyan a z o n  

év őszén megyei alispán úr 26405/1879. számú végzésé
ivel elrendelte a vízvezető árkok kitisz
títását, mely művelet a hatóság által 
teljesítetett is, alól írottak közbejöttével.

2) 1881. év márciu s  15-én nyi
latkozó úr újból folyamodott; s birto
kán okozott állít ólagos kárát kérve orv

osoltatni, a 6346/1881; sz. a. alispáni 
végzéssel kiküldött megyei bizottság 
k é r e l m é t a l a p ta l ann a k  
t a l á l t a .
3 ) 1881. év ápril 4-én a polgár
mesterhez folyamodott, hogy a kir. 
állami építészeti mérnök által múlt március 

hóban a víz folyásáról felvett mű
szaki térképet, — miután az szerinte 
rosszul vétetett fél, — hasonlíthassa  
össze a természettel; ezen illetéktelen 
kérelmével 9670/polg. sz. a. vég zésse l 
e l u t a s í t t a t o t t .

4) 1881. ápril 8-án nyilatkozó úr
elzáratta a csatornát és pedig előző 
szomszédjának birtokán, de olyképpen, 
hogy saját földje mentén  
nyitva hagyta, ezen művelet által saját birtokáról, v e
zető árkok segélyével a vizet, mely a 
puszta alsó részéről természetes lejtőn  
az ő vízállásos lapályaira folyt, -  le
eresztette, —  a csatornába emelt gát 
pedig a Harka puszta felől rendesen 
folyó vizet a csatorna partjának k i
metszésével „Bodoglár"  pusztára te
relte.

Több birtokos folyamodására nyi
latkozó úr által elzárt csatorna kinyi
tását a polgármester elrendelte, 
e z  e l l e n é b e n .

5)  1881. ápril. 23-án több tajói
birtokos aláírásával újabb kérvényt 
adott be, hogy a rendes csatorna, ott a 
hol Mészöly István betemette, marad
jon zárva, de a  polgármester ezen jog
talan kérelemmel folyamodókat 1192. 
szám ú  v é g z é s s e l  
elutasította, s  alulírottak közbejöttével a törvényes 
csatorna kinyitását elrendelte. Alighogy 
haza jött a küldöttség, nevezett úr a 
csatornát újból elzárta.

6 ) 1881. ápril hó 24-én Onádi 
J ános és társai fo lyamodtak megyei al

ispán úrhoz s  ez 10297. számú végzés
sel bírságolás fenyegetés terhe mellett 
Mé s z ö l y urat  a c s a t o rn a  b etömésétől

 e l t i l t o t t a ,  miután azon
ban ez a tilalmat figyelembe nem vette, 
Onadi János újabbi kérelmére alispán 
úr 10917. számú végzésével a polgár- 
mester kötelességévé tette, hogy a csa
tornát nyittassa ki, mit ez alól írottak 
közbejöttével végre is hajtatott, a gátot; 
kihányatta, a megsemmisített csatorna 
partot pedig vissza állíttatta.

7) 1881. május 2-án 1263. szám 
alatt érkezett alispáni határozat Mészöly



hogy azok törvényellenesek 
s m int ilyenek, a sóstói és járószéki 
csatornák kivételével, betömette , a be
tömetés kir. mérnök úr utasítása és ki
jelölése szerint megtörtént. Ekkor Més

zöly István a ki korábban, aszerint, 
amint reá kedvező volt, hol  a tisztítást 
hol a b etöm ést kívánta; ismét előállott, 

s
12) 1882. november 11-én fe l

adta a kir. mérnököt Kende  Mihályt, 
hogy a betömés által neki földjében és 
fáiban 2055 frt kárt tett. A ministeri 
biztos helyszíni vizsgálatot rendelt, s 
alól írottak a  polgármester rendeletéből 
szemlét tartván, konstatálták, hogy a 
csatornából kihányt földet Mészöly Ist
ván több helyről saját használatára e l
hordatta és a betömés által kára nem 
történt; — ugyanez ügyben a királyi 
mérnök is jelentést tett, s a miniszteri 

biztos M észöly urat p a n a s z á v al

elutasította. Ő a miniszteri biztos elutasító határozatát a közmunka 
és- közlekedési minisztériumhoz fölleb
bezte, amikor és ahol ujabbi panaszt 
terjesztett elő, azt á llítván, hogy a pol
gármester a víz rendes folyása ellen 
gátat emeltetett. A minister úr ő nm. 
n e v e z e t t  
urat alaptalan panaszával 1 1725/1883. számú vég
zésével el u ta s í t o t t   a felhozott 
gátra vonatkozólag azonban vizsgálatot
r e n d e l t .

Ezen  vizsgálat végett folyó év 
márc ius 1-én jelent meg a ministeri 
biztos  úr és midőn a  polgármester 
alól írottak, az elöljáróság több tagja és  
Mészöly István előtt, a miniszter úr ő 

méltóságához benyújtott folyamodás

nyilvánosságra hozatott, a jelenlevők 
felháborodással hallották, hogy neve
zett úr gyanúsító, sértő kifejezésekkel 
élve, az ü g y e   össze nem függő sze
mélyeskedés terére lépett, folyamodá
sában megtámadja a miniszteri biztos 
felfogását, a kir. mérnököt,  a polgár
mester személyét, a  megyei és városi 
jelen vízügyben kiküldött bizottságok 
eljárását, a városi képviselő testületet 
és a m egyei törvényhatóságot, szóval 
mindenkit, ki nevezett úr valótlan állí
tásának és követelésének hitelt nem 
adott. 

Ez a Mészöly féle vízügynek és 
csatornának hű tükre. Az előadottakról 
biztos tudomásunkban, mert mi alól 
írottak részint együttesen, részint kü
lönállólag voltunk megbízva a polgár
mester úr által a végrehajtással; épen 
azért adjuk e  részletes felvilágosítást, 
és miután ismerjük Mészöly István ú r 
czivódó természetét, mások ügyéibe 
beavatkozni szokott kötözködéseit mi
után meg voltunk győződve, hogy a 
gátemelés iránti feljelentés valótlanság,  
mert a megyei alispán úr 10917/1881 
számú rendeletének végrehajtása óta 
a csatornához nem nyúltunk, és a gát  
nem más, mint nevezett úr által meg
semmisített csatornapartnak 1 8 8 1-ik 
évben történt törvényszerű helyreállí
tása;  miután látjuk, hogy gyanúsítá
sokkal nevezett úr csak azért lépett fel, 
hogy nem létezett,  elutasított kárköve
teléseivel Halas városa ellen c élba 
vett perében adatot nyerhessen, é s  így 
az utóbbi években városunk, sőt az 
egész vidéken a felfakadó vizek által 
okozott általános elemi csapást saját

javára kiaknázni akarja miután eljá
rásából és nyilatkozatából kitűnik, hogy 
a polgári kötelességről, az erkölcs sza
bályairól zavaros fogalommal bír, — 

amidőn a felfolyamodás sértő ki
fejezéseit polgármester úr visszautasítá,
amidőn a város egyetemét, a küldöttségek

 eljárását és ezekre fektetett hi
vatalos jelentéseket védelmezte, s  a 
felfolyamodásnak hivatalos kiadását 
kérte, és kérését indokolta, igaza van 
nyilatkozónak, hogy helyeslésünkkel 
találkozott és érzelmeinknek nem integetéssel 

hanem élő szóval a fentebb 
előadott okok alapján helybenhagyó 
kifejezést adtunk.

De nem is tartjuk megengedhető
nek, hogy városunk alaptalan 
kárkövetelésekkel zaklattassék, s  a közügy

ében eljáró hivatalos közeg magánérd e
kek végett megtámadásnak legyen 

kitéve. 
Mészöly István úr előéletéhez ez 

idő szerint semmi közünk, egyedül a 
v íz ü gy s e bből kifolyó gátpanasz v o l t  

a tárgy tehát csakis erre történt és 
történik a felvilágosítás ,  legyen szabad 
azonban felhívására még csak annyit 
megjegyezni, hog y  tán elfelejtette már a 
szép számú majsai rokonságot, még az
tán a köztudomású kutya-historját.

Kelt Halason, 1883. márc.  7.  

Hirháger Károly
városi mérnök. 

Gaál Gábor
rendőrkapitány.
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	Az árverés egyéb feltételei, ezen telekkönyvid hatóságnál, úgy Halas város t. elöljáróságánál megtekinthetők.	

	Kelt Halason 1882. évi deczemb. hó 28-án.

	kir. albíró

	Kérjük a nagyérdemű közönségnek szíves pártfogását.


	kovács-szén

	Melléklet a Halasi Ujság 10. számához.

	Mészöly István és a csatornaügy.

	Gaál Gábor




